


Marco Garfagnini, l’alliance de la simplicité et de la fantaisie à l’italienne



CREVETTES À LA SAUCE COCKTAIL  30
Shrimp cocktail

Antipasti

TARTARE DE BOEUF  55
Swiss beef tartare

VITELLO TONNATO ET LÉGUMES
AIGRE-DOUX FAITS MAISON  42

Veal and tuna sauce with homemade vegetable pickles

RÖSTI À LA TRUITE DE BREMGARTEN ET MAYONNAISE ÉPICÉE  28
Rösti with Swiss trout and spicy mayonnaise 

POULPE GRILLÉ,  TAPENADE D’OLIVE ET POMMES DE TERRE 32 
Grilled octopus, olive tapenade and potatoes

SF

GF - SF

GF - SF

Les incontournables du Valais - aux produits 100 % locaux 

DF = dairy-free / GF = gluten-free / SF = sugar-free / VG = vegetarian / V = vegan



SALADE DE PÊCHE, BETTERAVE ET RICOTTA MAISON  26
Beetroot and peach salad with homemade ricotta

SALADE DE TOMATE, GRENADE ET BURRATA  26
Tomato and pomegrenate salad with burrata

VG - GF - SF

DF = dairy-free / GF = gluten-free / SF = sugar-free / VG = vegetarian / V = vegan

Insalate

VG - GF - SF

SALADE, HUMMUS, TOMATE CERISE,  
CONCOMBRE, POMME VERTE ET MENTHE  26

AU CHOIX :  POULET |  POISSON |  LÉGUMES GRILLÉS  12

Hummus, cherry tomatoes, cucumber, green apple and mint salad
Choose your topping: chicken | fish | grilled vegetables



GNOCCHI AU SÉRAC DU DOMAINE DE RÉVOUIR 
ET SAUCE AU PARMESAN  30

Serac gnocchi with parmesan sauce

SPAGHETTI PESTO ET COURGETTE  30
Spaghetti with pesto and zucchini

VG - SF

DF = dairy-free / GF = gluten-free / SF = sugar-free / VG = vegetarian / V = vegan

Pasta

VG - SF

Toutes nos pâtes sont faites maison.

FUSILLI CACIO PEPE ET TOMATE  30
Fusilli Cacio Pepe and tomato 

VG - SF

CAVATELLI BOLOGNAISE  30
Cavatelli Bolognese



COQUELET SUISSE À LA MOUTARDE ET BLETTES  55

Swiss cockerel with mustard and chard

OMBLE CHEVALIER,  POMMES DE TERRE ET FENOUIL  55
Arctic char with potatoes and fennel

GF - SF

DF = dairy-free / GF = gluten-free / SF = sugar-free / VG = vegetarian / V = vegan

Josper

GF - SF

Grill au feu de bois

FILET DE BOEUF ET CHAMPIGNONS SAUVAGES  65
Beef fillet with wild mushrooms

GF - SF

FILET DE BAR SAUVAGE AU BEURRE BLANC, ARTICHAUT 
ET ORGE CROUSTILLANT 65

Line-caught wild sea bass with butter sauce, artichoke and crispy barley 

Les incontournables du Valais - aux produits 100 % locaux 



TOMAHAWK DE BOEUF  138 
Tomahawk beef

ÉPAULE D’AGNEAU CONFIT  100
Lamb confit shoulder

DF = dairy-free / GF = gluten-free / SF = sugar-free / VG = vegetarian / V = vegan

À partager

PACCHERI À LA TRUFFE D’ÉTÉ  70 
Summer truffle paccheri

Les incontournables du Valais - aux produits 100 % locaux 

PLANCHE VALAISANNE  50
Cheese and cold cuts board from Valais



FRITES MAISON  10
French fries

PURÉE DE POMMES DE TERRE  10
Mashed potatoes

DF = dairy-free / GF = gluten-free / SF = sugar-free / VG = vegetarian / V = vegan

Accompagnements

LÉGUMES GRILLÉS  10
Roasted vegetables

SALADE MÊLÉE  10
Mixed salad

GF - SF - V

RIZ BASMATI  10
Basmati rice



DF = dairy-free / GF = gluten-free / SF = sugar-free / VG = vegetarian / V = vegan

Pizze
Pâte levée naturellement pendant 48h

Cuites au four à flammes sur la pierre du Vésuve

SIX SENSES  26
CRÈME DE COURGETTE,  RICOTTA MAISON, NOISETTES ET AMANDES

Zucchini cream, homemade ricotta, hazelnuts and almonds

WILD CABIN  26
TOMATE CERISE,  MOZZARELLA,  PESTO DE ROQUETTE,  SAUCISSE 

Cherry tomatoes, mozzarella, rocket pesto and local sausage 

4 FROMAGES DU VALAIS  28
BLEU DE LENS, FROMAGE DE CHÈVRE, RACLETTE,  GRUYÈRE

bleu de Lens, goat cheese, raclette and gruyère

TARTUFO  32
MOZARELLA,  RACLETTE DU VALAIS ET TRUFFE D’ÉTÉ

Mozzarella, raclette and Summer truffle

Les incontournables du Valais - aux produits 100 % locaux 



DF = dairy-free / GF = gluten-free / SF = sugar-free / VG = vegetarian / V = vegan

Sandwich
Tous nos pains sont faits-maison

Seulement le midi

Les incontournables du Valais - aux produits 100 % locaux 

NY CLASSIC  30
PASTRAMI DE BŒUF, CORNICHONS ET MAYONNAISE AU WASABI

Beef pastrami, pickles and wasabi mayonnaise

CROQUE MONSIEUR VALAISAN 27
FROMAGE À RACLETTE,  BÉCHAMEL ET JAMBON CUIT

Raclette cheese, bechamel and cooked ham 

LE BURGER VALAISAN  45
BURGER SUISSE AU FROMAGE AFFINÉ, LARD, PICKLES FAITS MAISON

Local aged cheese, loc al bacon and homemade pickles



DF = dairy-free / GF = gluten-free / SF = sugar-free / VG = vegetarian / V = vegan

Desserts

CAMOMILLE ACIDULÉE,  COMPOTE CITRON-VANILLE
ET GLACE À LA CAMOMILLE  18

Citrus camomille, lemon-vanilla compote and camomille ice cream

CHOCOLAT CARAMEL,  CACAHUÈTES
CARAMÉLISÉES ET CHOCOLAT CRÉMEUX   19

GF - DF

Chocolate caramel, caramelized peanuts and creamy chocolate
GF - CN

POMME VERTE,  CRÈME D‘AMANDE, PRALINÉ D‘AMANDE 
ET SORBET À L‘HUILE D‘OLIVE  16

Green apple, almond cream, almond praline and olive oil sorbet
V - GF

GLACES |  NOISETTE,  CARAMEL,  CHOCOLAT, VANILLE  6
Hazelnut, caramel, chocolate, vanilla

SORBETS |  CITRON, FRUITS ROUGES,  CHOCOLAT NOIR  6
Lemon, red berries, dark chocolate

CN - GF

CN - GF

TIRAMISU -  CROUSTILLANT DE NOISETTE,  CRÈME MASCARPONE,
BISCUIT DE SAVOIE,  CAFÉ ET CACAO  17

Tiramisu - hazelnut crunch, mascarpone cream, Savoy biscuit, coffee and cocoa
VG - CN



Nos produits

Toutes nos viandes sont d’origine suisse

Tous nos fromages suisses sont distribués par le Domaine de Revouire à Lens (7 km)

La truite provient de Bremgarten dans le canton d’Argau (281 km)

Le bar provient de France

Notre charcuterie provient de la Boucherie du Rawyl (1,5 km)

Le poulpe provient d’Espagne

Le filet d’omble chevalier provient de France

Les crevettes proviennent d’Argentine


